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PASKAIDROJUMA RAKSTS 

1. DELEĢĒTĀ AKTA KONTEKSTS 

Juridiskais konteksts 

Ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2014. gada 16. aprīļa Regulu (ES) Nr. 596/20141 (“Tirgus 

ļaunprātīgas izmantošanas regula” jeb “MAR”) izveido vienotu regulējumu tirgus ļaunprātīgas 

izmantošanas novēršanai un atklāšanai finanšu tirgos. Jaunākie leģislatīvie grozījumi MAR 

tika ieviesti ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2024/28092 (“Akts par 

iekļaušanu biržas sarakstā”). Akta par iekļaušanu biržas sarakstā mērķis bija atvieglot un 

padarīt samērīgākas prasības, kas piemērojamas uzņēmumiem gan brīdī, kad tie tiek iekļauti 

biržas sarakstā, gan pēc tam, vienlaikus saglabājot pietiekamu pārredzamības, ieguldītāju 

aizsardzības un tirgus integritātes līmeni. 

Darījumi slēgtos periodos, ko veic personas, kuras pilda pārvaldības pienākumus 

MAR 19. pantā ir paredzēti preventīvi pasākumi pret iekšējās informācijas izmantošanu 

tirdzniecībā, kas attiecas uz personām, kuras pilda pārvaldības pienākumus, un ar tām cieši 

saistītām personām. Šādi pasākumi ietver aizliegumu personām, kuras pilda pārvaldības 

pienākumus, veikt darījumus ar attiecīgajiem finanšu instrumentiem konkrētos noteiktos 

periodos (“slēgtos periodos”), ja vien nav piemērojams atbrīvojums. Ar MAR 19. panta 

13. punktu Komisija ir pilnvarota noteikt apstākļus, kādos emitents var atļaut tirdzniecību 

slēgtā perioda laikā saskaņā ar MAR 19. panta 12. punktu; minētos apstākļus Komisija noteica 

Deleģētajā regulā (ES) 2016/522.  

Ar Aktu par iekļaušanu biržas sarakstā finanšu instrumenti, kas nav akcijas, tika iekļauti MAR 

19. panta 12. punktā izklāstīto atbrīvojumu tvērumā. Tāpēc Deleģētā regula (ES) 2016/522 ir 

attiecīgi jāatjaunina. 

Rīkojumu datu apmaiņas mehānisms 

Papildus tam, ka Akts par iekļaušanu biržas sarakstā samazināja administratīvo slogu 

emitentiem, tas stiprināja kompetento iestāžu spēju atklāt pārrobežu tirgus ļaunprātīgas 

izmantošanas gadījumus un panākt noteikumu izpildi attiecībā uz šādiem gadījumiem, 

izveidojot mehānismu, kas ļauj pastāvīgi un laikus apmainīties ar rīkojumu datiem no 

tirdzniecības vietām, kurām ir būtiska pārrobežu dimensija (sk. MAR 25.a pantu). Ar Aktu par 

iekļaušanu biržas sarakstā Komisija tika pilnvarota pieņemt deleģētos aktus, lai izraudzītos 

minētās tirdzniecības vietas, pamatojoties uz to nozīmi tirgus ļaunprātīgas izmantošanas 

uzraudzībā, ņemot vērā i) kopējos tirdzniecības apjomus dažādās finanšu instrumentu 

kategorijās (ne mazāk kā 100 miljardi EUR gadā jebkurā no pēdējiem četriem gadiem) un 

ii) tirdzniecības apjomus finanšu instrumentiem, kuru likvīdākais tirgus ir citā dalībvalstī (ne 

mazāk kā 50 %, mērot kā attiecību). Pirmajā posmā rīkojumu datu apmaiņas mehānisms 

aptvers tikai akcijas. Otrajā posmā mehānisms būtu jāpaplašina, lai tas aptvertu arī rīkojumu 

datus par obligācijām un regulētā tirgū tirgotiem nākotnes līgumiem, ja Eiropas Vērtspapīru 

un tirgu iestāde (EVTI) sniegs pozitīvu ieteikumu.  

 
1 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 596/2014 (2014. gada 16. aprīlis) par tirgus 

ļaunprātīgu izmantošanu (tirgus ļaunprātīgas izmantošanas regula) un ar ko atceļ Eiropas Parlamenta un 

Padomes Direktīvu 2003/6/EK un Komisijas Direktīvas 2003/124/EK, 2003/125/EK un 2004/72/EK 

(OV L 173, 12.6.2014., 1. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2014/596/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2014/596/oj
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Tirgus manipulāciju rādītāji 

MAR 12. pantā ir noteiktas darbības, kas uzskatāmas par tirgus manipulācijām. Šīs darbības ir 

šādas: 

(a) iesaistīšanās darījumā, tirdzniecības rīkojuma došana vai jebkāda cita darbība, ar 

kuru: 

i) sniedz vai var sniegt nepareizas vai maldinošas norādes attiecībā uz finanšu 

instrumenta, saistītā tūlītēja preču darījuma līguma vai izsolē pārdotā produkta, 

kas pamatojas uz emisijas kvotām, piedāvājumu, pieprasījumu vai cenu; vai 

ii) nodrošina vai var nodrošināt viena vai vairāku finanšu instrumentu, saistīto 

tūlītēju preču darījumu līgumu vai izsolē pārdotā produkta, kas pamatojas uz 

emisijas kvotām, cenas neatbilstošu vai mākslīgu līmeni; 

(b) iesaistīšanās darījumā, tirdzniecības rīkojuma došana vai jebkāda cita darbība vai 

rīcība, kas ietekmē vai kas varētu ietekmēt viena vai vairāku finanšu instrumentu, 

saistītā tūlītēja preču darījuma līguma vai izsolē pārdotā produkta, kas pamatojas uz 

emisijas kvotām, cenu, izmantojot fiktīvus mehānismus vai cita veida krāpšanu vai 

viltu. 

MAR I pielikumā ir sniegts neizsmeļošs saraksts ar manipulatīvas rīcības rādītājiem, kas 

saistīti ar fiktīvu mehānismu izmantošanu vai jebkāda cita veida krāpšanu vai viltu, un 

neizsmeļošs saraksts ar rādītājiem, kas saistīti ar nepareizām vai maldinošām norādēm un 

cenas nodrošināšanu (“tirgus manipulāciju rādītāji”).  

Ar MAR 12. panta 5. punktu Komisija ir pilnvarota precizēt tirgus manipulāciju rādītājus, lai 

izskaidrotu to elementus un ņemtu vērā finanšu tirgu tehnisko attīstību. Komisija minētos 

rādītājus ir precizējusi Komisijas Deleģētās regulas (ES) 2016/5222 II pielikumā. 

Šīs deleģētās regulas mērķi 

Ar šo deleģēto regulu groza Deleģēto regulu (ES) 2016/522, lai sasniegtu šādus mērķus: 

• atspoguļotu plašāku tvērumu, kas MAR 19. panta 12. punktā noteikts atbrīvojumiem 

no aizlieguma veikt tirdzniecību slēgtos periodos, kuri piemērojami personām, kas 

pilda pārvaldības pienākumus; 

• izveidotu izraudzīto tirdzniecības vietu sarakstu nolūkā ieviest MAR 25.a pantā 

minēto rīkojumu datu apmaiņas mehānismu attiecībā uz akcijām; 

• atjauninātu II pielikumu par praksi, kurā precizēti tirgus manipulāciju rādītāji, lai 

ņemtu vērā tehnisko attīstību, piemēram, algoritmisko tirdzniecību, un labotu dažas 

kļūdainas savstarpējās atsauces.  

Deleģētās regulas (ES) 2016/522 grozījumu mērķis ir stiprināt kompetento iestāžu spēju atklāt 

tirgus ļaunprātīgu izmantošanu un panākt tirgus ļaunprātīgas izmantošanas noteikumu izpildi 

arvien integrētākā un sarežģītākā tirdzniecības vidē. 

 
2 Komisijas Deleģētā regula (ES) 2016/522 (2015. gada 17. decembris), ar ko papildina Eiropas 

Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 596/2014 attiecībā uz atbrīvojuma piemērošanu noteiktām 

trešo valstu publiskām struktūrām un centrālajām bankām, tirgus manipulāciju rādītājiem, 

robežvērtībām, kuras saistītas ar informācijas atklāšanu, kompetento iestādi, kam paziņo par atlikšanu, 

atļauju veikt tirdzniecību slēgtos periodos un pārvaldītāju veikto darījumu veidiem, par kuriem ir jāziņo 

(OV L 88, 5.4.2016., 1. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2016/522/oj).  

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2016/522/oj
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2. PIRMS AKTA PIEŅEMŠANAS NOTIKUSĪ APSPRIEŠANĀS 

Komisija 2024. gada 6. jūnijā lūdza EVTI sniegt tehnisku ieteikumu par to tirdzniecības vietu 

identificēšanu, kuras ietilpst jaunā mehānisma, kas paredzēts rīkojumu datu apmaiņai par 

akcijām, tvērumā (MAR 25.a pants). EVTI rīkoja sabiedrisko apspriešanu ar ieinteresētajām 

personām par metodiku tādu tirdzniecības vietu identificēšanai, kurām ir būtiska pārrobežu 

dimensija. Apspriešana norisinājās no 2024. gada 12. decembra līdz 2025. gada 

13. februārim3. Apspriešanas rezultāti, tostarp ierosinātais izraudzīto tirdzniecības vietu 

saraksts, tika paziņoti Komisijai 2025. gada maijā.  

Ierosinātie prakses atjauninājumi, kuros precizēti tirgus manipulāciju rādītāji, balstās uz 

kompetento iestāžu pieredzi tirgus ļaunprātīgas izmantošanas uzraudzībā un atspoguļo EVTI 

ieteikumu, kas 2025. gada februārī saņemts konfidenciālā vēstulē.  

Komisija no 2025. gada 18. decembra līdz 2026. gada 12. janvārim par deleģētās regulas 

projektu apspriedās ar Eiropas Vērtspapīru komitejas ekspertu grupu. Minētās apspriešanas 

laikā Komisija saņēma vienu piezīmi, kurā pausts atbalsts un norādīts, ka saskaņā ar Aktu par 

iekļaušanu biržas sarakstā būtu vajadzīgi turpmāki grozījumi, kas ļautu apkopotā veidā ziņot 

par akciju atpirkšanas programmām. Komisija norāda, ka, lai īstenotu izmaiņas attiecībā uz 

akciju atpirkšanas programmām, ir nepieciešami grozījumi regulatīvajos tehniskajos 

standartos, kas noteikti Komisijas Deleģētajā regulā (ES) 2016/1052, un tāpēc tās neietilpst 

šīs deleģētās regulas darbības jomā. 

Saskaņā ar principiem, kas noteikti Iestāžu nolīgumā par labāku likumdošanas procesu, 

deleģētās regulas projekts četras nedēļas no 2025. gada 17. decembra līdz 2026. gada 

14. janvārim bija pieejams labāka regulējuma portālā atsauksmju sniegšanai. Komisija 

saņēma sešas piezīmes, kurās pausts vispārējs atbalsts un nav izvirzītas būtiskas problēmas. 

Viens respondents konstatēja juridisku nekonsekvenci starp Aktā par iekļaušanu biržas 

sarakstā ietverto paplašināto tvērumu atbrīvojumiem no aizlieguma veikt tirdzniecību slēgtos 

periodos, kas piemērojami personām, kuras pilda pārvaldības pienākumus, un Deleģēto regulu 

(ES) 2016/522. Komisija grozīja deleģētās regulas projektu, lai nodrošinātu, ka Deleģētā 

regula (ES) 2016/522 precīzi atspoguļo šādu atbrīvojumu paplašināto tvērumu, kas ietverts 

MAR regulā. 

3. DELEĢĒTĀ AKTA JURIDISKIE ASPEKTI 

Ar 1. pantu Deleģētajā regulā (ES) 2016/522 tiek ieviesti grozījumi attiecībā uz personu, 

kuras pilda pārvaldības pienākumus, darījumiem slēgtos periodos, rīkojumu datu apmaiņas 

mehānismu un tirgus manipulāciju rādītājiem. 

2. pantā ir noteikta deleģētās regulas spēkā stāšanās diena. 

 
3 Apspriešana par tehniskā ieteikuma projektu attiecībā uz MAR un FITD II MVU izaugsmes tirgiem.  

https://www.esma.europa.eu/press-news/consultations/consultation-draft-technical-advice-concerning-mar-and-mifid-ii-sme-gm
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KOMISIJAS DELEĢĒTĀ REGULA (ES) …/.. 

(8.4.2026), 

ar ko groza Komisijas Deleģēto regulu (ES) 2016/522 attiecībā uz atļauju veikt 

tirdzniecību slēgtos periodos, to izraudzīto tirdzniecības vietu sarakstu, kurām ir 

būtiska pārrobežu dimensija tirgus ļaunprātīgas izmantošanas uzraudzībā, un tirgus 

manipulāciju rādītājiem 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 596/2014 (2014. gada 

16. aprīlis) par tirgus ļaunprātīgu izmantošanu un ar ko atceļ Eiropas Parlamenta un Padomes 

Direktīvu 2003/6/EK un Komisijas Direktīvas 2003/124/EK, 2003/125/EK un 2004/72/EK4, 

un jo īpaši tās 12. panta 5. punktu, 19. panta 13. punktu un 25.a panta 7. punktu, 

tā kā: 

(1) Regulas (ES) Nr. 596/2014 19. panta 11. punkts aizliedz personām, kuras pilda 

pārvaldības pienākumus, tirgot konkrētus finanšu instrumentus 30 kalendāro dienu 

periodā pirms emitenta finanšu pārskatu sniegšanas (slēgts periods), ja vien nav 

piemērojams atbrīvojums. Ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu 

(ES) 2024/28095 tika grozīts Regulas (ES) Nr. 596/2014 19. panta 12. punkts, lai 

paplašinātu atbrīvojumu tvērumu, aptverot arī finanšu instrumentus, kas nav akcijas. 

Minētais Regulas (ES) Nr. 596/2014 19. panta 12. punkta grozījums būtu jāatspoguļo 

Komisijas Deleģētajā regulā (ES) 2016/5226. 

(2) Pēdējo gadu laikā līdz ar tirdzniecības vietu skaita pieaugumu tirdzniecības vide 

Savienībā ir ievērojami mainījusies. Šāds pieaugums rada būtiskus uzraudzības 

izaicinājumus, jo finanšu instrumentu tirdzniecība Savienībā bieži notiek vairākās 

tirdzniecības vietās un pāri robežām. Tas palielina risku, ka tirgus ļaunprātīgas 

izmantošanas praksē ir iesaistītas vairākas tirdzniecības vietas, kas atrodas dažādās 

dalībvalstīs. Lai risinātu šo izaicinājumu, Regulas (ES) Nr. 596/2014 25.a pantā ir 

noteikts, ka kompetentajām iestādēm, kas uzrauga tirdzniecības vietas ar būtisku 

pārrobežu dimensiju, ir jāizveido mehānisms, lai pastāvīgi apmainītos ar tiem 

 
4 OV L 173, 12.6.2014, 1. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2014/596/oj. 
5 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2024/2809 (2024. gada 23. oktobris), ar ko groza Regulas 

(ES) 2017/1129, (ES) Nr. 596/2014 un (ES) Nr. 600/2014, lai Savienības publiskos kapitāla tirgus 

padarītu pievilcīgākus uzņēmumiem un atvieglotu mazo un vidējo uzņēmumu piekļuvi kapitālam 

(OV L, 2024/2809, 14.11.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/2809/oj). 
6 Komisijas Deleģētā regula (ES) 2016/522 (2015. gada 17. decembris), ar ko papildina Eiropas 

Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 596/2014 attiecībā uz atbrīvojuma piemērošanu noteiktām 

trešo valstu publiskām struktūrām un centrālajām bankām, tirgus manipulāciju rādītājiem, 

robežvērtībām, kuras saistītas ar informācijas atklāšanu, kompetento iestādi, kam paziņo par atlikšanu, 

atļauju veikt tirdzniecību slēgtos periodos un pārvaldītāju veikto darījumu veidiem, par kuriem ir jāziņo 

(OV L 88, 5.4.2016., 1. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2016/522/oj). 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/AUTO/?uri=OJ:L:2014:173:TOC
http://data.europa.eu/eli/reg/2014/596/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2024/2809/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2016/522/oj
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rīkojumu datiem par finanšu instrumentiem, kas iegūti no minētajām tirdzniecības 

vietām saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 600/2014 25. pantu. Saskaņā ar Regulas (ES) 

Nr. 596/2014 25.a pantu pirmajā posmā līdz 2026. gada 5. jūnijam kompetentajām 

iestādēm ir jāizveido mehānisms, kas ļautu pastāvīgi un laikus apmainīties ar rīkojumu 

datiem par akcijām. Otrajā posmā, proti, līdz 2028. gada 5. jūnijam, minētais 

mehānisms ir jāpaplašina, lai aptvertu arī rīkojumu datus par obligācijām un regulētā 

tirgū tirgotiem nākotnes līgumiem. Ar Regulas (ES) Nr. 596/2014 25.a panta 7. punktu 

Komisija ir pilnvarota izveidot to izraudzīto tirdzniecības vietu sarakstu, kurām ir 

būtiska pārrobežu dimensija tirgus ļaunprātīgas izmantošanas uzraudzībā. 

Pamatojoties uz Eiropas Vērtspapīru un tirgu iestādes (“EVTI”) veikto datu analīzi un 

ņemot vērā Regulas (ES) Nr. 596/2014 25.a panta 7. punktā noteiktos kritērijus, 

Komisija ir identificējusi tirdzniecības vietas, kurām ir būtiska pārrobežu dimensija 

tirgus ļaunprātīgas izmantošanas uzraudzībā attiecībā uz akcijām. Deleģētā regula 

(ES) 2016/522 būtu jāgroza, lai iekļautu minēto identificēto tirdzniecības vietu 

sarakstu. 

(3) Komisija Deleģētās regulas (ES) 2016/522 II pielikumā ir precizējusi tirgus 

manipulāciju rādītājus, kas izklāstīti Regulas (ES) Nr. 596/2014 I pielikumā. 

Pamatojoties uz kompetento iestāžu pieredzi tirgus ļaunprātīgas izmantošanas 

uzraudzībā un ņemot vērā tehnisko attīstību, tostarp algoritmiskās tirdzniecības 

metožu izmantošanu, Deleģētās regulas (ES) 2016/522 II pielikums ir jāatjaunina, lai 

precizētu, ka, piemērojot tirgus manipulāciju rādītājus, tirgus dalībniekiem un 

kompetentajām iestādēm būtu jāņem vērā, ka tirgus manipulācijas var veikt 

laikposmos, kas ir īsāki vai ilgāki par dienu vai tirdzniecības sesiju, jo īpaši, ja tirgus 

manipulācijas attiecas uz mazāk likvīdiem finanšu instrumentiem vai ietver 

algoritmisko tirdzniecību. Tirgus manipulācijas var veikt arī ar tirdzniecības 

rīkojumiem vai darījumiem, kuru rezultātā būtiski mainās instrumenta apjoms. Tāpēc 

ir arī jāprecizē, ka, piemērojot Regulas (ES) Nr. 596/2014 I pielikuma A sadaļas a) un 

d) punktā minētos rādītājus, tirgus dalībnieki un kompetentās iestādes var ņemt vērā 

arī tirdzniecības rīkojumus vai darījumus, kuru rezultātā būtiski mainās finanšu 

instrumenta, saistīta tūlītēja preču darījuma līguma vai izsolē pārdotā produkta, kas 

pamatojas uz emisijas kvotām, apjoms, nevis tikai cena. Turklāt, lai ņemtu vērā 

netiešu riska darījumu iespējamību, ir jāprecizē, ka Regulas (ES) Nr. 596/2014 

I pielikuma A sadaļas b) punkta rādītāja nolūkā tirgus dalībnieki un kompetentās 

iestādes var ņemt vērā arī tādu personu tirdzniecības rīkojumus vai darījumus, kurām 

nav būtiskas pirkšanas vai pārdošanas pozīcijas, bet kuras ir būtiski ieinteresētas 

attiecīgā instrumenta cenas izmaiņās vai pakļautas tām, tostarp izmantojot drošības 

rezerves pieprasījumus vai parāda nosacījumus. Lai uzlabotu juridisko skaidrību un 

nodrošinātu uzraudzības konverģenci, ir lietderīgi arī sīkāk precizēt noteiktus 

A sadaļas b), d) un e) punkta rādītāju elementus. Visbeidzot, ir jālabo kļūdainas 

savstarpējās atsauces. 

(4) Tā kā mērķis tirdzniecības atļaujas tvēruma noteikšanai slēgtos periodos, tirdzniecības 

vietu ar būtisku pārrobežu dimensiju identificēšanai un pārskatītajiem tirgus 

manipulāciju rādītājiem ir uzlabot tirgus ļaunprātīgas izmantošanas regulējuma 

efektivitāti, jo īpaši stiprinot kompetento iestāžu spējas identificēt tirgus ļaunprātīgas 

izmantošanas gadījumus un panākt noteikumu izpildi attiecībā uz šādiem gadījumiem, 

šajā regulā ir paredzēti noteikumi, kuru pamatā ir Regulas (ES) Nr. 596/2014 12. panta 

5. punktā, 19. panta 13. punktā un 25.a panta 7. punktā noteiktās pilnvaras. 

(5) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza Deleģētā regula (ES) 2016/522, 
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IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants  

Grozījumi Deleģētajā regulā (ES) 2016/522 

Deleģēto regulu (ES) 2016/522 groza šādi: 

(1) regulas virsrakstu aizstāj ar šādu: 

“Komisijas Deleģētā regula (ES) 2016/522 (2015. gada 17. decembris), ar 

ko papildina Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 596/2014 

attiecībā uz atbrīvojumu noteiktām trešo valstu publiskām struktūrām un 

centrālajām bankām no minētās regulas piemērošanas, tirgus 

manipulāciju rādītājiem, robežvērtībām, kuras saistītas ar informācijas 

atklāšanu, kompetento iestādi, kam paziņo par atlikšanu, atļauju veikt 

tirdzniecību slēgtos periodos, pārvaldītāju veikto darījumu veidiem, par 

kuriem ir jāziņo, un to izraudzīto tirdzniecības vietu sarakstu, kurām ir 

būtiska pārrobežu dimensija tirgus ļaunprātīgas izmantošanas 

uzraudzībā”; 

(2) regulas 1. pantu groza šādi: 

(a) panta 6. punktu aizstāj ar šādu: 

“6. darījumu veidiem, kuru gadījumā stājas spēkā pienākums paziņot par 

pārvaldītāju veiktiem darījumiem;”; 

(b) pantā iekļauj šādu 7. punktu: 

“7. tirdzniecības vietām, kurām ir būtiska pārrobežu dimensija tirgus 

ļaunprātīgas izmantošanas uzraudzībā.”; 

(3) regulas 7. panta 2. punktu aizstāj ar šādu: 

“2. Regulas (ES) Nr. 596/2014 19. panta 12. punkta a) apakšpunktā noteiktajos 

apstākļos persona, kura pilda pārvaldības pienākumus, pirms tirdzniecības 

veikšanas slēgtajā periodā iesniedz emitentam pamatotu rakstveida 

pieprasījumu, lai saņemtu emitenta atļauju nekavējoties pārdot akcijas vai 

finanšu instrumentus, kas nav akcijas, slēgtā perioda laikā. 

Rakstveida pieprasījumā apraksta paredzēto pārdošanu un paskaidro, kāpēc 

akciju vai finanšu instrumentu, kas nav akcijas, pārdošana ir vienīgā atbilstošā 

alternatīva nepieciešamā finansējuma iegūšanai.”; 

(4) regulas 8. pantu groza šādi: 

(a) panta 1. punktu aizstāj ar šādu: 

“1. Emitents, pieņemot lēmumu par atļaujas piešķiršanu tā akciju vai finanšu 

instrumentu, kas nav akcijas, tūlītēju pārdošanu slēgtā perioda laikā, katrā 

atsevišķā gadījumā izvērtē 7. panta 2. punktā minēto rakstveida pieprasījumu. 

Emitentam ir tiesības atļaut akciju vai finanšu instrumentu, kas nav akcijas, 

tūlītēju pārdošanu tikai tad, ja šādu darījumu apstākļus uzskata par ārkārtas 

apstākļiem.”; 

(b) panta 3. punkta b) apakšpunktu aizstāj ar šādu: 

“b) ir jāsamaksā konkrēta summa trešai personai, tostarp nodokļu saistības, 

un tā nevar pienācīgi izpildīt finansiālās saistības vai prasību ar citiem 
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līdzekļiem, izņemot akciju vai finanšu instrumentu, kas nav akcijas, tūlītēju 

pārdošanu, vai tā ir nonākusi iepriekš aprakstītajā situācijā pirms slēgtā perioda 

sākuma.”; 

(5) regulā iekļauj šādu 10.a pantu: 

“10.a pants  

Izraudzītās tirdzniecības vietas rīkojumu datu apmaiņai 

Tirdzniecības vietas, kas uzskaitītas III pielikumā, uzskata par tirdzniecības 

vietām, kurām ir būtiska pārrobežu dimensija tirgus ļaunprātīgas izmantošanas 

uzraudzībā attiecībā uz akcijām, kā minēts Regulas (ES) Nr. 596/2014 

25.a pantā.”; 

(6) regulas II pielikumu groza saskaņā ar šīs regulas I pielikumu; 

(7) kā regulas III pielikumu pievieno šīs regulas II pielikumā iekļauto tekstu. 

2. pants  

Stāšanās spēkā 

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā 

Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 8.4.2026 

 Komisijas vārdā – 

 priekšsēdētāja 

 Ursula VON DER LEYEN 
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